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Нил Алмазов
Гарри и его гарем – 2

 
Пролог

 
Каждый шаг дракона сопровождался грохотом и сильным гулом, который давил на уши.

В таком состоянии решить, что делать дальше, оказалось ещё сложнее.
Эта ужасная махина скоро будет ближе и заметит меня…
Чёрный дракон выглядел вовсе не так красиво, как его представляют люди и рисуют гра-

фикой в играх и фильмах. Это просто огромная тварь, чернее самой ночи, страшнее любого
ужаса. И вовсе не такой он величественный и красивый на вид – скорее угрюмый и грозный.

Хоть меня и охватил страх с ног до головы, я всё же сумел снять с себя эти невидимые
оковы оцепенения.

Дракон приближался…
Нет, теперь мне и мимо него не проскочить, и яйцо не забрать – он точно меня заметит.

Вот будь дракон старым, слепым и глухим, всё было бы куда проще. Но откуда мне знать, так
ли это?

Поскольку глаза привыкли к темноте, я разглядел в этом пещерном зале кое-какие углы,
стенки из камней. И решение было принято.

Пока всё громыхало, можно было двигаться быстро и шумно, так что я бросился к бли-
жайшему укрытию и спрятался там, слушая шаги дракона. Тот продолжал медленно брести.

Менее чем через минуту послышались другие звуки. Я осторожно выглянул и увидел, как
дракон пробует поудобнее примоститься в своём гнезде. Он покрутился-покрутился, и наконец
улёгся, невероятно громко выдохнув. Похоже, его ноздри в тот момент очень сильно раздулись.

Спрятался – это хорошо. Теперь осталось подумать, как выбраться отсюда. Если дракон
умеет изрыгать огонь или нечто другое, то может уничтожить меня в любой момент, даже если
я почти покину его жилище. На Фортуну надеяться – идея плохая, это я уже понял.

Спустя минут пять, пока продумывал варианты побега, дракон засопел. По-настоящему
засопел. Я выглянул и убедился, что тот действительно закрыл свои чёрные глазища и дрыхнет.
Если судить по людям, то так быстро могут засыпать пожилые. Возможно, этот дракон тоже
совсем не молод. Значит, мне нужно просто тихо пройти мимо него и выйти. Но, блин, там
же яйцо! Белое причём! Наверное, из него вылупится белый дракон! Какой красавчик может
вырасти!

Всё это замечательно, вот только как забрать яйцо прямо из-под дракона? Ну, не совсем
так, но он же рядом с яйцами улёгся, накрыв своим массивным телом почти их все. Это хорошо,
что белое ближе всех ко мне. Но приблизиться к чёрному дракону и не отбросить лыжи там
же – это надо иметь стальные яйца. У меня они, к сожалению, кожаные…

Хорошо поразмыслив, я решился сделать это, а именно – забрать свой подарок и бро-
ситься наутёк. Потому что тут всё просто: либо я просто сбегаю и дракон меня убивает, либо
дракон заметит, что яйцо забираю, и тоже убьёт, ну или мне повезёт удрать вместе с подарком.
В любом случае или смерть, или жизнь, но с яйцом.

Стараясь дышать как можно тише, я поступью вора начал подкрадываться к дрыхнущему
дракону. Хоть и решился, но ноги от страха предательски подкашивались, а всё тело дрожало.
Вдобавок дышать стал громче. Мой же организм меня и погубит. Нет, надо превозмогать, как
превозмогают монахи в Шаолине, иначе крах обеспечен…

Сглотнув ком в горле, я продолжал двигаться к дракону. И чем ближе подходил к нему,
тем страшнее становилось. Вот оно, это чёрное, мощное и огромное тело, от которого будто
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исходит неистовый холод и непреодолимое чувство неминуемой гибели. И вот он я – крошеч-
ный и пока живой человек. Что поделать, нет у меня сердца дракона, как у некоторых.

Заветное яйцо всего в нескольких метрах, считай, рукой подать. И как назло, я снова
оцепенел. Да твою ж мать… Что ж это такое? Не иначе, тут не только мой страх, но и влияние
самого дракона. И вот как подойти?

Простояв на месте около минуты, я преодолел невидимый барьер и пошёл дальше.
Дракон дёрнулся, заворочался. Сердце мгновенно ушло в пятки… Всё, мне конец. Мне

точно конец.
И каково же было облегчение, когда дракон поворочался и снова засопел. Мне так хоте-

лось выдохнуть, но делать этого было категорически нельзя. И я вновь медленно пошёл к яйцу,
всё ещё надеясь на свои кожаные. Наверное, если выживу, в жизни не забуду такой подарок
от богини…

Наконец дойдя на негнущихся ногах до яйца, я встал на месте. Затем медленно-медленно
потянулся к нему, взял руками и очень плавно поднял. Оно оказалось увесистым, но не очень
большим. Может, как страусиное, точно трудно сказать. Факт в том, что пришлось держать его
обеими руками, будто мячик.

Первая часть плана выполнена. Яйцо у меня. Осталось покинуть это место вечного
страха. У меня даже появилась мысль прижать яйцо к груди и побежать прямо сейчас. Но нет,
это плохая идея. Лучше продолжать идти тихо и прислушиваться: если дракон проснётся, я
это точно услышу, и тогда побегу со всех ног. Однако пока ещё надеялся, что сон у дракона
будет и далее таким же крепким, как сейчас.

Весь путь от дракона до выхода из пещеры я прошёл так же тихо, как и раньше. Ближе
выход – больше желание перейти на бег, и я с этим упорно боролся.

Осталось всего несколько метров – и я на свободе, в безопасности!
За спиной раздался шорох. Громче и громче. Снова тряска. И даже треск камней.
Он проснулся…
– Фортуна-а-а-а-а-а-а! – заорал я во всё горло и побежал так быстро, как смог.
Оказавшись за пределами пещеры, быстро свернул в сторону. И не зря! Из пещеры через

секунду вырвалось пламя! Но не огня! Какое-то чёрное пламя, после которого всё, что попало
под натиск, просто превратилось в пепел без процесса горения как такового!

Недолго думая и держа как можно крепче яйцо, я разбежался и, когда уже оказался бли-
зок к спуску, сел на задницу. Трава послужила способом ускориться, и я поехал по ней вниз.
Правда, думать о том, что врежусь в дерево, было некогда. Но это ерунда по сравнению с дыха-
нием смерти чёрного дракона!

Несколько секунд я прокатился вполне удачно, хотя штаны и зад наверняка подрал. А
вот потом всё же врезался в дерево, но успел подставить ноги.

Удар был сильный, ступни тут же заболели. Но главное – я вроде в безопасности. Огля-
нулся назад и вверх – глянуть, не летает ли там где-то дракон. Его не было видно, и я нако-
нец-то громко выдохнул. Похоже, мне повезло, и Фортуна тут точно не при делах. Если бы она
старалась, я бы и с драконом не встретился.

Чуть передохнув, поднялся и продолжил идти уже спокойнее. По пути думал, что теперь
делать с яйцом, чтобы дракон вылупился. И решил обратиться к Фортуне.

«Ну наконец-то ты вышел на связь, Гарри!» – мгновенно, что удивительно, отозвалась
она. – «Что у тебя случилось? Ты забрал мой подарок?»

«Дракон прилетел, и я несколько раз чуть не сдох от страха! Спасибо за подарок, конечно,
но это было слишком! Я тебе не рыцарь в сияющих доспехах и не могу просто взять и убить
дракона!»

«Успокойся, Гарри, ты же жив. Ты смог. Это главное».
«Да, главное. Ладно, расскажи, что мне теперь с яйцом-то делать?»
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«Я помогу. Выбирай: или ты сейчас увидишь своего питомца и пойдёшь с ним дальше,
или когда будешь в деревне».

Мне не терпелось увидеть его, и естественно, я выбрал первый вариант.
«Найди хорошее место, положи яйцо и жди. Скоро ты увидишь питомца».
«Хорошо, понял тебя».
Пришлось пройти все ближайшие сложные участки, после чего я нашёл подходящее

место – небольшая полянка, хоть и под наклоном.
Подобрав пару камней и подложив их под одну сторону яйца, чтобы оно не скатилось,

я уселся на траву и начал ждать.
Буквально через пару минут яйцо зашевелилось, треснула скорлупа. А потом оно и вовсе

развалилось на две части, и я увидел питомца, не веря своим глазам.
От увиденного непроизвольно сказал:
– Ну писец.
А Фортуна добавила:
«Правда он прелесть?»
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Глава 1. Самое ценное

 
Писец или не писец, но родился тут песец. Самый настоящий песец. Из яйца… Фантазия

у богини та ещё.
Щенок – или как там его правильно называть? – аккуратно выбрался из яйца, посмотрел

на меня хлопающими глазами и медленно, покачиваясь из стороны в сторону, побрёл ко мне.
Я даже не стал удивляться тому, что он с рождения уже с открытыми глазами и отросшей
шёрсткой. Он выглядел так, словно старше, чем должен быть, – вообще не похож на только
что родившегося. Песец, конечно, красивый, пушистый, маленький – это всё классно, но ведь
я ожидал увидеть дракончика.

«Тебе разве не нравится?» – дала о себе знать Фортуна. – «Он же такой хорошенький!»
«Нравится», – вздохнул я. – «Но ты же понимаешь, насколько это неожиданно было? Как

ты додумалась засунуть в яйцо животное, которое по природе не должно там быть? Это даже
не смешно».

«Так сюрприз же. Я знаю, что ты не ожидал. Да и зачем тебе дракон? Его приручить
сложнее. А песец будет твоим хорошим другом и помощником. Он, между прочим, не обыч-
ный, а особенный».

Щенок подбежал ко мне и поднял голову, изучая меня взглядом. Посмотрев в его глаза,
я невольно улыбнулся, погладил его. Затем не сдержался и взял на руки, почёсывая. Милое
создание. Как вот делать вид, что я его не замечаю?

«И в чём же его особенность?»
«А это ты со временем узнаешь сам».
«Понятно. Значит, очередной «сюрприз». С тобой не соскучишься, Фортуна. Поменьше

бы твоей самодеятельности, но кто я такой, чтобы указывать тебе, верно? Все бабы как бабы,
ну а ты богиня».

«Правильно мыслишь. Ну что ж, Гарри, подарок ты получил. Дальше справишься сам».
«Справлюсь».
«До связи. Ну или до встречи».
И она больше ничего не сказала, хотя заинтриговала своим «до встречи». Возможно,

появится в этом мире снова. У меня при общении с ней возникало чувство, будто она что-то
скрывает и что-то планирует. Вот только я прекрасно понимал, что ответы на свои вопросы
всё равно не получу.

– И как же тебя назвать? – проговорил я, глядя на щенка, который примостился удобно
в моих руках и улёгся спать. Маленький ещё, будет часто спать.

А пусть будет Снежок. Он белый и пушистый. Пойдёт. Не выдумывать же ему какое-то
заковыристое имя. Снежок и Снежок.

– Мать твою, Снежок, – опомнился я и принялся проверять, всё ли на месте.
Нет, вообще ничего. Побег от дракона лишил меня всего, что у меня было. Копьё я там

оставил – не страшно, всё равно сломано. А вот зелье, рогатка, снаряды и так далее – это всё
растерял. Но ведь можно найти. Не так уж много я прокатился на заднице.

Пришлось подниматься по горе вверх и искать. Снежок, ясное дело, проснулся, но из рук
я его не выпускал – не хватало ещё, чтобы он, пока мелкий и неуклюжий, свалился и укатился
куда-нибудь.

Мне удалось найти всё, кроме снарядов для рогатки. Зелье, к моему удивлению, даже
не разбилось. Хорошо, что перед походом сюда я оставил монеты на чердаке, ибо они очень
ценны. Ну а если их там найдёт староста, его жена или Майя, что очень вряд ли, то придумать
легенду, откуда они у меня, можно и по дороге обратно.
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Так я и побрёл вместе со Снежком домой. Фортуна меня заинтриговала, конечно, тем,
что это не обычный песец. Может, он магический и будет какие-то штуки вытворять, когда
подрастёт? Ну, посмотрим. Всё равно Фортуна мне ничего не скажет.

И я шёл дальше, планируя остаток дня, ведь солнце уже медленно клонилось к горизонту.
Наступал вечер.
***
В деревню я вернулся, когда солнце село за горы, но было ещё не темно.
Многие возвращались домой с полей, из леса, с других работ – кто откуда, в зависимо-

сти от рода занятий. Деревня полнилась голосами: местные обсуждали, у кого и как прошёл
рабочий день. Мне даже показалось, что сегодня намечается очередная гулянка. И если так,
то, кажется, они гуляют довольно часто. С другой стороны, ну а чего унывать? Жизнь идёт,
надо пользоваться моментом, тем более пока есть силы и здоровье.

Когда я отправлялся в поход, Майе ничего толком не объяснил, поэтому она понятия не
имела, где меня носит и зачем. И случилось так, что у дома я встретил именно её. Разумеется,
первым делом Майя обратила внимание на белый комочек у меня в руках.

– Гарри, что это у тебя там такое? – Она подошла поближе. – Это кто? Ты за ним ходил?
– Песец от богини, – негромко сказал я. – И ходил за ним, всё правильно.
– Но он же должен жить на севере, насколько я знаю.
– Богиня сказала, что этот песец особенный. Не думаю, что место жительства для него

проблема.
– А можно я его подержу?
– Можно, только очень осторожно. Кстати, я его назвал Снежок.
Я передал песца Майе. Она аккуратно приняла зверька, но тот всё же открыл глаза, погля-

дел на неё, снова закрыл и продолжил спать. Майя заулыбалась и погладила его, посмотрев
на меня.

– Какой же он хорошенький, Гарри!
– Да, мне тоже понравился.
– Пойду папе покажу. Можно?
– Конечно. Он и жить пока что будет у вас, наверное, а то мне негде его оставить. На

чердак брать с собой тоже не хочу – случайно вылезет вдруг и разобьётся.
– Я не против. Буду за ним ухаживать и присматривать.
– Вместе будем.
– Да, вместе. Всё, я пошла.
– Так я тоже пойду, если есть чем поужинать.
– Точно, ты ведь пропустил ужин. Идём, еда у нас всегда есть. – Майя собралась было

развернуться и зайти в дом, как остановилась и посмотрела на меня внимательно с ног до
головы. – А что у тебя с одеждой?

Вздохнув, я улыбнулся и сказал:
– Ну, этот песец достался мне с некоторым трудом. Вот, полюбуйся.
Я развернулся, чтобы показать, что стало с штанами сзади. Сам-то догадывался, когда

ощупывал, но точно не знал, на что они стали похожи.
– Ну и ну, – усмехнулась Майя. – Это какие-то сексуальные штаны у тебя: видно почти

всё.
– Ну вот, теперь ты видела мой голый зад. А вот я твой…
– Гарри, не начинай, – остановила она меня и намекнула: – Всему своё время.
Действительно. Что-то понесло меня опять в моём же репертуаре. Всё же передо мной

не Рани и не Ари, с которыми всё куда проще.
– Хорошо, без проблем.
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– Ну а теперь идём, будем тебя кормить. И щенка тоже, а то проголодался, наверное, пока
вы с ним добирались сюда. Заодно расскажешь нам про своё путешествие.

Встретили меня тепло. Но ещё теплее встретили маленького песца, а на меня сразу обру-
шился шквал вопросов, откуда он такой взялся, где я был и так далее.

Мама Майи подала на стол еду, а староста выдал новую одежду.
Пока ел, я рассказывал всей семье об этом приключении. В это же время Майя нашла

миску и налила молока. Щенок попил, а после завалился спать. Есть он, видимо, пока не будет.
– Однако весело твои дни проходят, – пробасил староста, когда моя история подошла к

концу. – Ты как, дома сегодня или сходишь к гоблинам?
Поразмыслив и прикинув все будущие дела, я пришёл к выводу, что лучше сходить, ведь

мне надо ещё к Ари. Вдруг случится так: Лиго-Асс сообщит, что пора выезжать в Имп – и всё,
некогда будет. Я сильно сомневался, что за неделю, хотя даже уже меньше, справлюсь со всеми
делами там. У Ари больше времени нет. С другой стороны, мне не верилось, что она возьмёт и
погибнет, если вдруг нас не одобрят родители и не благословит какой-то их подводный бог. Но
и проверять это не было никакого желания. Лучше перебдеть. Или перебздеть. Хотя второй
случай – это как раз мой поход за подарком. Перебздел я там знатно…

– Схожу, почему нет? – легко ответил я. – Время ещё есть, а приезжают поторговать к
вам не каждый день.

– Вот, верно мыслишь, – одобрил староста. – За щенка не переживай, мы присмотрим
и никому в обиду не дадим. Пусть пока у нас живёт. Как обзаведёшься личным жильём, так
и заберёшь к себе.

– Спасибо большое. И за ужин спасибо, – глянул я на жену старосты. Затем перевёл
взгляд на улыбающуюся Майю. – А Майе заранее спасибо за заботу о щенке.

– Да не за что, Гарри, – не переставая улыбаться, сказала она. – Он мне очень нравится.
– Это радует.
– Ну что, – встал староста, прервав нашу беседу, – пора за дело. Идём, Гарри, дам тебе

бутыли. Или ты желаешь отдохнуть после трапезы?
– Я бы немного отдохнул. Но бутыли вы можете уже сейчас дать, чтобы я потом не отвле-

кал вас.
– Дело говоришь, Гарри. Так и поступим. Потом у меня ещё свои дела.
Между делом, пока вместе со старостой аккуратно укладывал бутыли в мешок, прокла-

дывая между ними сухую траву, чтобы не побились в пути, я узнал от старосты, что он не только
работает целыми дням, но ещё и пишет. Казалось бы, такой огромный, плечистый мужик, а при
этом творческая личность. Староста по вечерам почти каждый день писал рассказы. На мой
вопрос, почему он до сих пор не перешёл на романы, ибо эта форма куда серьёзнее и крупнее,
староста ответил, что ему просто не хватит усидчивости, чтобы закончить роман. Однажды и у
меня появится какое-то хобби, но сейчас просто не до этого. Я ещё не устроил тут свою жизнь,
чтобы об этом думать. Есть дела куда важнее.

Оставив мешок с бутылками рядом с домом, я поднялся на чердак и лёг на кровать.
Да, поход потратил пусть не все силы, но отдых мне не помешает точно. Главное не уснуть
случайно.

И будто бы некто из богов услышал мои мысли и сделал так, чтобы я не уснул, ибо на
чердак кто-то поднимался. Только бы не Рани, а то начнётся… Сейчас вообще не время для
утех.

Но нет. Это была Майя.
– Не помешала? – спросила она, открыв дверь. – А чего ты свечку на зажжёшь?
– Ну конечно нет. А свечку не зажёг, потому что всё равно лежу и отдыхаю. Свет ни к

чему мне. Проходи, что ли, не стой там.
– Тогда я зажгу.
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Майя прошла к столу, зажгла свечу и, спросив, не против ли я, что сядет на край кровати,
села.

– Гарри, – начала она, – у меня для тебя кое-что есть. Я подумала, что тоже должна тебе
в ответ что-то подарить.

– Это вовсе не обязательно.
– Может быть, но я привыкла отвечать взаимностью на добрые поступки. Готов получить

подарок?
– Готов.
Она взяла мою руку, положила на своё бедро и повела ею под юбку.
– Ого, – только и сказал я. – Ты ведь совсем недавно говорила, что всему своё время…
– Ты не так понял. В чулке кое-что есть. Ты должен это сам взять.
Ну вот, рано радовался, как говорится…
– И что же это? А где ты вообще чулки взяла, кстати? У тебя одной они, у других что-

то не встречал.
– Из империи привезли, подарили. Старая история. Ну, ты нащупал?
– Какая-то бумажка, кажется, – проговорил я, трогая неизвестно что.
– Потяни и достань.
– Хорошо, сейчас.
Я достал из её чулка сложенный в несколько раз листок. Майя выжидающе смотрела на

меня. Развернув его, я увидел картинку какого-то континента и надпись на языке, который мне
был совершенно незнаком.

Видя моё замешательство, Майя по-доброму улыбнулась и пояснила:
– Это пропуск, Гарри. Пропуск в новый мир. Я дарю тебе самое ценное, что у меня есть.

Кроме, конечно…
И она замолчала.
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Глава 2. Вынужденная мера

 
– Кроме чего? – спросил я, чувствуя, что что-то не так.
– Кроме, – потянула Майя, – себя. Если ты понимаешь, о чём я.
Отложив пропуск, в котором пока ничего не понял, я внимательно посмотрел на Майю.

Она отвернула взгляд в сторону.
– Ты хочешь сказать, что дальше ничего не будет? Что сегодня в поле то, что было, это

так, ошибка?
– Ну, почти, – с трудом выговорила она. – Ладно, я пойду, Гарри. Потом всё объясню.
Майя собралась было встать, но я придержал её за руку.
– Не надо потом. Давай сейчас. В чём проблема?
Она всё же осталась на месте, но хвост её зашевелился активнее. Занервничала, или это

от волнения.
– Мы не подходим друг другу. Мы слишком разные.
– И как же ты это определила? Мне вот очень интересно. Мы даже ещё толком не узнали

друг друга, а ты уже решила, что не подходим. Говори правду. Я же вижу, что ты пытаешься
уйти от ответа.

Майя ничего не ответила: она просто смотрела в стену потерянным взглядом. Я ждал,
следил за её реакцией. И вот как раз уши её и выдали. Когда она вздохнула, они повисли.
Похоже, о чём-то грустном подумала.

– Я не могу тебе сказать.
– Почему? Я что, не пойму разве?
– Не знаю. Давай потом всё-таки. Например, когда вернёшься. Тогда мне будет проще

всё рассказать.
– А что изменится за это время?
–  Моё состояние. Сегодня гуляния в честь вчерашней победы над оборотнями. Если

хочешь успеть, то тебе стоит поскорее вернуться.
– Вот оно что. Ладно, – вздохнул я, понимая, что правды если и добьюсь, то на это уйдёт

много времени, которое тратить не хотелось. Лучше действительно потом послушать, что она
скажет, когда подопьёт сидра. Как говорится, что у трезвого на уме, то у пьяного на языке.

– Не обижайся, пожалуйста. – Майя поцеловала меня в щёку.
– А почему не в губы?
– Ну, потому что…
Пока я отвлёкся на разговор, она сумела быстро встать с кровати.
– Всё потом, Гарри. А пропуск ведёт на континент эльфов. Ты же странствовать собрался,

он тебе точно пригодится, а мне ни к чему.
– Но это слишком дорогой подарок. Извини, я не могу его принять.
– Можешь. Ты просто должен его принять. Уверена, он обязательно тебе пригодится. До

встречи.
– До встречи, – только и сказал я, провожая её взглядом.
Майя меня так озадачила своим поведением, что я забыл спросить, где она достала этот

пропуск, почему именно в чулке и почему надо было, чтобы я его вытащил оттуда. Сдаётся
мне, Майя достала его где-то нелегально, раз убрала в чулок – хорошее место, ведь туда никто
не полезет, а значит, никто и не узнает. Хотя по большому счёту вообще всё равно, откуда у неё
пропуск. В любом случае полезная штука, за что Майе спасибо, которое я так и не сказал…

Континент эльфов…
Точно! Мне же надо поговорить с Лиго-Ассом. Отдых откладывается, как обычно.
И я отправился к эльфу в гости.
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***
– Заходи, – открыв дверь, сказал Лиго-Асс, и кивнул на проход. – Я уже всё подготовил.
Когда мы прошли на кухню, он поинтересовался:
– Что-нибудь выпьешь?
– Не, спасибо. Алкоголь как-нибудь в другой раз.
– Могу предложить сок. Сам делаю. Вкусный.
– Ну давай, попробую. И поскорее к делу. Мне ещё надо по своим делам.
Лиго-Асс налил сок себе и мне, после принёс бумагу, на которой нарисовал план, и начал

мне всё рассказывать куда подробнее, чем в прошлый раз.
По его плану, я должен буду ускакать из Второй на коне. На бумаге эльф набросал при-

мерную карту континентов. Более подробно он выделил только кошачий, на котором мы и
находимся в данный момент, и континент людей, по размерам куда больший, чем первый.
Немудрено, что империя так поднялась, захватывая всё новые и новые земли. И наш континент
в будущем не исключение. Правда, Лиго-Асса это не волновало, его дело – вытащить прин-
цессу и доставить в свой мир. Само собой, что про этот мир он уже забудет и вряд ли когда-
то вернётся.

Все самые важные точки и опасные участки Лиго-Асс тоже отметил на карте, хотя дорога
предстоит не очень долгая. По пути мне может встретиться только деревня Первая, и её эльф
советовал объехать стороной, чтобы меня меньше видели.

Добравшись до границы, которая представляла собой длинный мост, соединяющий два
континента, я должен предоставить пропуск и поддельные документы. Всё это Лиго-Асс
выдаст, когда наступит время. Также он заверил, что хоть всё и ненастоящее, стража ничего
не заподозрит. А всё потому, что Фиг-Тебе купил кое-кого в Импе, и тот согласился сделать
документы. По факту они настоящие, но личности, которую там прописали, не существует.
Просто за эту личность со своей историей буду я.

По легенде я решил посетить Имп с целью ознакомления, дабы выбрать себе школу
магии, чтобы в дальнейшем учиться там. Как сказал Лиго-Асс, это одна из самых частых при-
чин посещения столицы, причём во многих мирах, похожих на этот. Откуда я прибыл? Из
одного города империи, но был до этого в гостях у кошачьих, мол, у меня тут знакомые. Здесь
даже соврать не придётся, потому что это так и есть.

Меня пропускают. Нахожу первую попавшуюся таверну, захожу в неё и заказываю эль.
Пью кружку. Потом вторую. Примерно на этом этапе должен появиться Фиг-Тебе. Он создаст
вид, будто обо мне вообще ничего не знает и познакомится. Посидим, попьём. Вместе покинем
таверну, чтобы прогуляться. На самом же деле Фиг-Тебе отведёт меня в ту таверну, где прожи-
вает сам, чтобы мы были рядом. Этот этап мне не понравился, поскольку будет подозрительно,
но Лиго-Асс заверил, что так надо. Ну, посмотрим.

Затем Фиг-Тебе предоставляет мне информацию об ученике, за которого я буду учиться
и жить. Его привычки, манера разговаривать, родословная и так далее. Потребуется время,
чтобы я мог достоверно прикинуться этим учеником.

Когда же буду готов и Фиг-Тебе в этом убедится, мы обсудим план похищения, который
у него уже готов. Возможно, что-то придётся скорректировать.

Лошадь, простой клинок, лёгкие доспехи, сотня серебряных, восстанавливающие зелья
и всё, что ещё может пригодиться, Лиго-Асс предоставит.

В чём же тогда его роль? Он будет страховать нас на тот случай, если на границе возник-
нут проблемы. Также в его обязанности входит открытие портала, через который он, Фиг-Тебе
и принцесса отправятся в свой мир. Как доставить принцессу, Лиго-Асс тоже рассказал, и у
меня вопросов не осталось.

– Вот, другое дело, – в итоге сказал я, когда мы всё обсудили. – Ну а теперь мне пора.
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– А ты, кстати, куда сейчас? Просто если в сторону озера или к гоблинам, то я иду туда
же. Можем вместе пойти.

– Ну давай. Только я сначала к озеру, а потом к гоблинам. Что, тоже решил подзарабо-
тать? – подмигнул я.

– Да, тоже. Но сначала – Рая, – усмехнулся эльф. – Своим дома расскажу – не поверят,
что я кувыркался с орчанкой, да ещё и без клыков!

– Ладно, это уже твоя личная жизнь, и мне подробности не нужны. Давай я проверю
одного знакомого – он тоже хотел на озеро – и потом зайду к тебе.

– Договорились. Но если тебя долго не будет, я ждать не стану, уж извини.
– Никаких проблем.
И я покинул жилище Лиго-Асса, чтобы сразу отправиться к Румо.
Между тем народ во Второй уже вовсю готовился к гуляниям. Эх, если бы не дела, я б

тоже к ним присоединился прямо сейчас. Понравились мне их уютные гуляния ещё в прошлый
раз.

***
Мне повезло, и я нашёл Румо возле дома лекаря, когда та настоятельно рекомендовала

соблюдать режим и пить отвары, которые она ему заготовила.
Когда он освободился, то сразу подошёл ко мне.
– Ты за мной? Я уж подумал, что ты про меня забыл и сам ушёл. Или ты не собираешься?
– Собираюсь. Но мне надо для начала забрать кое-что у дома старосты, а потом я готов.
– Мне тоже надо домой заскочить. Хочу кинжал взять. Всё-таки он у меня заработал

в тот раз. Магия в нём точно есть. Осталось разобраться, как работает. Хотя у меня такое
подозрение, что сработала магия именно потому, что я был нетрезв.

– Даже если так, Румо, то сражаться пьяным – плохая идея. Не советую.
– Ладно, чего болтать долго? Давай собираться.
На сборы у нас ушло немного времени. Я прихватил всё необходимое, включая мешок

с бутылями. Затем мы сходили к Лиго-Ассу, и после этого втроём отправились в путь. Вот
теперь куда веселее, чем одному ходить.

Правда, на полпути, чтобы срезать, эльф покинул нас. Кроме собственных дел, он должен
был успеть ещё и поохотиться, что предпочитал делать в основном ночью.

– Румо, у меня есть к тебе одно предложение, – сказал я, когда до озера оставалось совсем
немного.

– И какое? Ты же поможешь мне с русалкой?
– Вот об этом как раз и хотел поговорить. Да, помогу, но тогда и ты поможешь мне.
– Что-то я не понял, к чему ты клонишь.
– Ты же помнишь про русалку-мага?
– Ну.
– Предлагаю следующее: я перенесу Эль для тебя, потому что ты сам не сможешь, она на

тебя будет влиять, а ты перенесёшь этого мага. И я использую своё зелье, а ты своё. Как тебе?
– Ну, в принципе, можно. Только он маг, это настораживает, если честно.
– Ари сказала, что он нормальный тип. И не факт, что он вообще появится. Эль для тебя

я всё равно перенесу. Уверен, она будет рада этому небольшому приключению.
– Я тут подумал, Гарри, а что, если она будет влиять на меня, даже когда обретёт воз-

можность превращать хвост в ноги? Тогда же опять ничего не получится…
– Ну ты заморочился, – усмехнулся я. – Румо, она же будет на суше. И ты будешь на

суше. И даже если повлияет, то не утопит точно.
– Ты прав, – покачал он головой и улыбнулся. – У меня просто с детства страх русалок,

столько про них рассказывали. Но я готов рискнуть. И вряд ли на суше она со мной справится,
если вдруг надумает в воду затащить.
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– Ну вот, тем более тебе не о чем переживать.
И мы продолжили идти, болтая обо всём подряд.
Наконец придя к озеру, принялись ждать.
Через пару минут вынырнула одна русалка. Учитывая, что сегодня особенно чёрная ночь,

разглядеть, кто это, было сложно. И только когда она встала на две ноги и пошла к нам, я
понял, что это Ари.

– Обалдеть, какая фигура у неё! – восхитился Румо.
– Так, не смотри на неё! Она моя! – снова взыграло во мне чувство ревности, и я пошёл

навстречу Ари, чтобы прикрыть её собой.
– Гарри, я тебя целый день жду, уже проголодалась и хотела домой плыть. Но надеялась, –

глядя на меня, сказала Ари. – Ты где был?
– Было много дел, только сейчас вырвался. А теперь давай-ка обратно в воду. Я не хочу,

чтобы Румо на тебя пялился.
– А что такого? Он же просто смотрит?
–  Я тебе однажды всё объясню с точки зрения человека. У нас так нельзя. И потом,

когда мы будем вместе жить, ты будешь в одежде ходить, как и остальные. Давай-давай, ско-
рее. Можешь сестру позвать, кстати. Я её отнесу в другое озеро, чтобы Румо мог с ней время
провести. А он отнесёт к нам твоего нового знакомого, если тот явится.

– Но мне же всё равно идти с вами тогда, чтобы я его нашла и позвала. А ты говоришь
мне не ходить в таком виде перед твоим другом. Как его? Румо, по-моему.

– Блин, точно. Надо завтра прикупить тебе одежды, как раз приедут торгаши.
Мне очень не хотелось, чтобы Румо всю дорогу до озера смотрел на Ари. Хоть убей, но

вот такой я собственник. Моё, значит, моё. И нечего глазеть остальным. И как бы поступить?
Посмотрев на одёжку Румо, я усмехнулся про себя. Что ж, придётся поставить ему ещё

одно условие, если он хочет развлечься с Эль.
– Румо! – крикнул я ему издалека. – Раздевайся!
– Что, уже? – удивился тот. – А как же…
– Потом объясню! Снимай давай одежду! Трусы и ботинки можешь оставить!
Румо пожал плечами и послушно начал раздеваться.
– Что ты придумал? – недоумённо спросила Ари, которую я всё ещё загораживал собой.
– Сейчас увидишь, – подмигнул я. – А пока зайди в воду и заодно позови сестру.
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Глава 3. Русалочий ублюдок

 
Когда Ари вошла в воду и поплыла за сестрой, я подошёл к Румо. Он уже стоял в одних

трусах и ботинках, а одежду аккуратно сложил на земле.
– Куда это она? – спросил Румо озадаченно.
– За сестрой, – ответил я, поднимая его вещи.
– Гарри, зачем тебе мои вещи? – заподозрил он. – Стой, ты куда их понёс?
– Пока будешь ходить так, а в твои вещи оденется Ари, – сказал я, уже идя обратно к

озеру. – Кстати, тебе ещё мешок с бутылями тащить, потому что мои руки будут заняты.
Румо догнал меня и потребовал:
– Верни мои вещи! Они после твоей Ари будут грязные и мокрые! Ты видел, в каком

она видел вышла?
Я остановился, развернулся к нему. Вздохнул и объяснил:
– Румо, уже темно, тебя никто не видит – это первое. Второе – сейчас не так уж холодно,

ты точно не околеешь. И третье – если хочешь сегодня заняться сексом с настоящей русалкой,
будь добр, одолжи одежду Ари. Я не могу позволить тебе пялиться на неё всю дорогу, ведь
она пойдёт с нами. Если тебя это не устраивает, то забирай вещи, но никакой встречи с Эль
тогда не будет.

– Подожди, – остановил он меня. – А как же тот маг русалочий? Для тебя это важно.
– Да, важно, но раз такие дела, то так и быть, я сам его отнесу. Выбор за тобой.
Румо замолчал, обдумывая. Что примечательно, его хвост, как и у остальных кошачьих,

выдавал раздражение – он им резко шевелил из стороны в сторону. Уши пригнул, как кот,
готовый к прыжку. И вот это меня насторожило. Как бы Румо не выкинул то, чего я от него
не ожидал.

– Ну ладно, ладно, – сдался он. – Хорошо, я согласен. Но только если Эль в итоге отка-
жется, то это будет твоя вина.

– Без проблем.
Мы дождались, когда Ари приплыла вместе с сестрой. Первым делом я помог ей одеться

в одежду Румо. Ей было очень непривычно, она чувствовала себя некомфортно, да и размер
оказался великоват. Зато теперь в ней ничего привлекательного нет, и Румо точно не будет
глазеть. Но да, его одежда будет мокроватая и грязная. Ну что поделать, это была вынужденная
мера.

Румо взвалил на себя мешок с бутылями, а я, выпив зелье, поднял из воды Эль. Ари с
любопытством наблюдала за этим процессом, но без ревности абсолютно. У меня даже воз-
никло чувство, что русалки вообще не умеют любить, ревновать и проявлять подобные этим
чувства. Словно живые роботы, только любящие секс. С другой стороны, это даже хорошо –
меньше будет ко мне претензий.

Румо с Ари я отправил вперёд, чтобы на всякий случай видеть, что между ними ничего
не происходит. Если бы я понимал психологию русалок и больше доверял Румо, мне б не при-
шлось так поступать.

Эль, кстати, по весу ничем не отличалась от Ари. Да и по красоте – тоже. В целом, они
очень похожи, но не близняшки. Единственное отличие Эль от Ари – груди, которые немного
больше. И мне стало интересно проверить, действительно ли русалки реагируют нормально,
если брать их за такие места. Правда, было не так удобно, но я смог придумать, как это сделать.

Я остановился, словно мне нужно поудобнее перехватиться, и левой рукой схватился
за одну грудь Эль. Просто взялся, якобы случайно, и потом убрал руку. И ничего русалка не
сказала, а ведь могла ментально поругаться. Но она просто взглянула на меня, как ни в чём
не бывало. И мы пошли дальше.
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Наконец добрались до озера.
Не теряя времени, я сразу выпустил Эль в воду, и она поплыла, чтобы вскоре обрести

способность говорить и трансмутировать хвост в ноги. Ари разделась и прыгнула в озеро. Лишь
после этого я разрешил Румо повернуться лицом.

– И что дальше? – спросил он. – Она должна выйти на ногах и говорить со мной? Так
у тебя было?

– Так, – покивал я, глядя на водную гладь, которая из-за черноты ночи казалась нефтью.
– А долго ждать?
– Не помню, Румо, не помню. Ты спешишь куда-то?
– Да не особо. Просто хочется поскорее.
– Для начала отнесёшь мага в озеро, а уж потом вернёшься и встретишься с Эль.
– А если она уйдёт?
– Куда? – усмехнулся я. – Она живёт в первом озере, ты её в любом случае встретишь.

Ну, хочешь, она пойдёт с нами. В общем, сам поговоришь с ней.
Ещё минут пять прошло. Лишь тогда из воды выбралась Эль. Да, на ногах. С ней тоже

это сработало.
Она улыбнулась, довольная своим новым обличием, и подошла к нам.
– Спасибо, Гарри, – сказала Эль, поглядев на меня. Затем обратила взор на Румо. – Я

Эль. А ты?
Тот обалдело поглазел в мою сторону, по-дурацки улыбнулся и ответил русалке:
– Румо.
– Румо, – проговорила она. – Какое странное имя… Но это не важно. Пойдёшь со мной?
– Пойду, конечно пойду. Мы же для этого и встретились.
– Румо, ты не забыл о своей задаче? – напомнил я ему.
– Да не забыл я, не забыл.
К разговору снова подключилась Эль и обратилась ко мне:
– Не волнуйся, мы недолго. Это будет просто начало. Ты же сам понимаешь…
– Да идите уже, – махнул я. – Только недолго. Продолжите потом, у вас ещё вся ночь

впереди. Да и не только ночь.
И они побрели подальше от меня, скрывшись где-то в лесу. Надеюсь, Эль меня поняла,

поэтому максимум сделает долгожданный минет Румо, а потом они вернутся. Сам я никак не
хотел тащить мага, хотя и зелья были – одежда Румо осталась на берегу.

Через несколько минут они вернулись. Ари так и не приплыла. Неужели в небольшом
озере так трудно найти этого мага?

Так-так… А ведь Ари могла его давно найти. Может, она всё же обманула меня и сейчас
они наслаждаются друг другом?

– Что, они не появились? – спросил Румо.
– Нет, – ответил я, размышляя, что же делать: подождать ещё или…
– Давайте я поищу сестру, – предложила Эль. – Что-то мне не нравится, что её так долго

нет. Мало ли что это за знакомый у неё тут появился. Я лично его не видела.
– А это хорошая идея, Эль, – одобрил я. – Поищи. Если вдруг понадобится помощь, сразу

зови нас.
Русалка, всё поняв, зашла в воду, трансмутировала хвост, ударила им о воду, вызвав

сильный и шумный всплеск воды, и уплыла в чёрную глубину озера.
– Гарри, спасибо большое! – радостно сказал Румо. Улыбка с его лица вообще не сле-

зала. – У меня такого никогда не было!
– Да не за что, – словно фоном, ответил я, ведь что-то мне подсказывало, что с Ари либо

что-то случилось, либо она с этим…
– Нет, правда, Гарри! Она так мне отсо…
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– Знаю я, знаю! – оборвал я его довольно резко. – Давай потом, а?
– Ты чего такой нервный? – нахмурился Румо. – Я хотел просто впечатлениями поде-

литься, а ты бесишься. Не нравится тема?
– Не в этом дело. Мне кажется, что с Ари что-то не так. И это чувство усиливается посто-

янно. Вот я и нервничаю. Извини, если обидел.
– Да не обидел, всё нормально. Но как нам узнать, всё ли с ней хорошо?
– Довольно просто, я думаю. Если Эль не вернётся минут через десять хотя бы, то и с ней

что-то случилось. Этот маг мне при первой же встрече не понравился. Какой-то он мутный,
хоть и делал вид, что добрый. Похоже, он тут не просто так появился.

И я, не слушая Румо, ушёл в свои мысли. Нет, кажется, моё чувство меня не обманывает.
Допустим, маг действительно попаданец. Лично я знаком с ещё одним, и это Лиго-Асс. Ладно я
– попал сюда благодаря Верховному, точнее, из-за него. Эльф же сюда попал не случайно, а по
делу. Значит, вполне вероятно, что и русалочий маг тоже неспроста оказался в озере. Видать,
что-то замышляет. Чем не вариант? Вполне. Может, хочет кого-то убить из тех, кто живёт в
другом озере. А уж зачем это ему – уже другой вопрос. Сейчас надо разобраться, так ли всё на
самом деле. Но как? Подождать ещё. Вот только как найти Ари и Эль, если обе не вернутся?
Вряд ли нам хватит воздуха плыть на самое дно.

– Так и что делаем? – спросил Румо в итоге, хоть и большую часть его слов я прослушал.
– Ждём. Ещё немного ждём. Потом придётся искать их.
– В холодной воде, ночью? Да и воздуха не хватит. Может, просто тогда уйдём отсюда?

Не хочется рисковать лишний раз из-за русалок, которых мы едва знаем.
– Ну спасибо, Румо. Значит, и меня ты легко бросишь в беде, ведь едва знаешь. Буду

иметь в виду.
– Да нет, Гарри, ты это ты, а то русалки. Они, если ты уже забыл, много наших утопили.
– Знаешь,  – вздохнул я,  – были у меня мысли в будущем создать собственный клан.

Ну или гильдию. Одна фигня, по сути. Так вот, подумал тебя туда потом позвать, а теперь
сомневаюсь, стоит ли.

– Какой клан? – тут же заинтересовался Румо.
И не успел я ответить, как послышался всплеск воды.
– Не сейчас. Кажется, кто-то из них вернулся.
Однако я сильно ошибся, потому что из воды вышел тот самый маг… На ногах!
– Это что за?.. – начал было Румо, но маг его перебил.
– Девочек своих ждёте? – с хитрой улыбкой спросил он, двигаясь навстречу нам. – Они

там, где вы их не найдёте. Но они пока живы, с ними всё хорошо.
Румо начал отходить, я же решил стоять на месте, не показывая, что этот тип меня напу-

гал. Он и не напугал. Скорее заинтересовал происходящим.
– И что тебе нужно? – спросил я его.
– Хороший вопрос, и главное – по делу. – Русалочий маг остановился примерно в трёх

метрах от меня и скрестил руки на груди. – Твоя подружка такая наивная глупышка, поверила в
мои сказки. Хотя вот, знаешь, насчёт передачи моих природных способностей – чистая правда.
Сначала я сам хотел отправиться в озеро к ним и убить того, кто когда-то убил меня. Вот
сюрприз был бы для него – я, собственной персоной, восставший из мёртвых. Он не знал, что
моя покровительница – богиня смерти. Но… А куда это твой друг?

– Румо, стоять! – бросил я, когда увидел, что он решил бежать. – Стой, говорю! Мы
просто говорим. И я думаю, найдём общий язык.

Румо остановился. Надо за ним поглядывать. Если он свалит, то у меня очень мало шан-
сов разобраться с магом.

– Верный ход мыслей, – подметил тот. – Итак, если вы хотите вернуть своих девочек, –
а вы хотите, знаю, они для секса идеальны – то должны выполнить мои требования.
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– Слушаю тебя, – спокойно сказал я и посмотрел, на месте ли Румо. Нет, не удрал ещё.
– Тебя, – маг указал пальцем на меня, – я наделю своими способностями ровно на один

день. Понимаешь, для чего?
– Догадываюсь, – кивнул я. – Убить того, кто убил тебя, потому что ты решил всё-таки

не соваться туда.
– Соображаешь, – улыбнулся он. – Я дам тебе координаты ментально, ты не ошибёшься

и найдёшь его. Как ты его заманишь и чем убьёшь – меня это не волнует. Главное – убей. И
принеси его голову, чтобы я в этом убедился. И тогда отпущу ваших девочек. Устраивает?

С шантажистами иметь дело – то ещё предприятие. Но пока надо сделать вид, что меня
устраивает этот так называемый договор. Эх, жаль, не смогу предупредить Румо о том, что ему
надо сделать. Ну что ж, придётся действовать спонтанно. Благо я знаю, что нужно сделать мне.
Лишь бы Румо не затупил и успел помочь.

– У меня нет другого выхода, – пристально глядя в глаза мага, сказал я. – Предлагаю
закрепить договор рукопожатием. Так принято у людей.

Маг не дал ответ сразу, что-то заподозрив.
– Хорошо, но имей в виду: если что-то выкинешь, то договор расторгну, а ваши девочки

умрут. Вероятно, и вы тоже.
– Идёт.
Я подошёл к нему спокойным шагами и протянул руку. Маг ответил рукопожатием,

довольно крепким. Немудрено, учитывая его идеальную мускулатуру. Видать, один я точно не
осилю его.

Как бы там ни было, пора действовать…
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Глава 4. Пришла беда – отворяй ворота

 
Русалочий маг недоумённо глазел на меня, а я стоял на месте. Затем он спросил:
– И чего же ты ждёшь?
– Хочу тебе кое-что показать, – улыбнулся я в ответ. – Ты когда-нибудь видел пипетку?
Маг нахмурился.
– Пипетку? Что ты, чёрт возьми, такое несёшь?
– Вот, посмотри.
Я использовал эффект неожиданности…
Быстро приспустил штаны, и маг тут же уставился, глядя между моих ног. Поймав

момент, я проделал подобие апперкота – попал точно в подбородок. Надел штаны обратно и
добавил растерянному магу ещё пару ударов в лицо. Он оказался крепким: хоть его и повело
назад, но устоял на ногах. И сразу кинулся на меня…

– Румо! Кинжал! – крикнул я, получая серию ответных ударов и пытаясь выиграть время,
просто защищая лицо. А то ведь одно хорошее попадание – и он меня вырубит запросто.

Отходя назад, я продолжал защищаться. Но в один момент пропустил хороший такой
удар в живот, от которого всё скрутило, и я непроизвольно согнулся. И в тот же момент поте-
рялся в пространстве, так и не сообразив, куда меня ударил маг.

Похоже, коленом в лицо, ведь я упал на землю, больно треснувшись затылком. Маг тем
временем продолжал наносить удары ногами по рёбрам. И так, падла, быстро, что я не мог
успеть закрыться. Лишь пытался схватить его ноги, ну или хотя бы одну.

Беспорядочно хватаясь за воздух, чувствуя, как часто маг бьёт не только по рёбрам, но
и по пальцам, я всё же успех схватиться за его лодыжку. Сжал от злобы как можно крепче и
дёрнул со всей силы.

Маг грохнулся рядом, и вот тут настал мой черёд.
Не поднимаясь на ноги, я перекатился, встал на колени и принялся лупить гада, пытаясь

попасть в лицо. Но тот быстро отразил все мои удары, а после и вовсе оттолкнул в сторону.
Мощно оттолкнул, поскольку я реально подлетел, упал на спину и даже немного прокатился.

На этот раз маг накинулся сверху, чтобы не дать мне встать. Удар за ударом. Всё больнее
и больнее. А потом я и вовсе перестал что-либо чувствовать. Разве что возникло ощущение,
что либо тут и помру, либо просто потеряю сознание от количества ударов по голове.

И вдруг удары прекратились. Послышался хрип.
Убрав руки с лица, я увидел на шее мага кровь. Затем – кинжал. И только после – Румо,

который стоял рядом, крепко держа рукоять.
– Сдохни, урод! – процедил он сквозь зубы, и от места раны по телу мага начал расхо-

диться лёд, превращая его тело в одну сплошную льдину.
Скинув с себя пока не замёрзшее целиком тело, я с трудом выбрался из-под него. Похоже,

теперь моя голова, а особенно лицо, – сплошная гематома. Нехило он так настучал по моей
черепушке.

– Думаю, хватит, – сказал Румо, вытащил кинжал и ногой разбил верхнюю часть тела
мага, которая разлетелась вдребезги.

– Теперь-то уж точно, – усмехнулся я и тут же скривился. Лицо болело, в области рёбер
тоже всё ныло. Кажется, он мне поломал рёбра, что очень-очень плохо. – Ты чего так долго
думал? Он же меня и убить мог.

– Да вы тут так кувыркались в драке, что я не мог выбрать удобный момент для одного
точного удара. А если бы что-то не так сделал, он бы ещё кинжал отобрал и прирезал обоих.
Он явно хороший боец.

– Ага, по мне это видно, да?
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– Да, вид у тебя так себе. У лекаря будет много работы.
– А ты, похоже, научился управляться с магией кинжала.
– Научился, – прямо воспарил Румо. – Но это сейчас не важно. Как теперь найти руса-

лок? И без этого мага ты тоже не сможешь отправиться в их царство для знакомства и благо-
словения. Надо было тебе сначала получить его способности, а потом разбираться.

– Об этом я тоже думал, но понял: его способности всё равно пропали бы, как только он
умер. Так что я всё правильно сделал.

– Ну, вообще-то да, – задумчиво проговорил Румо, – ты прав. С магами действительно
всё так и работает. Стоит убить мага, и все его чары исчезают. Так и что делать?

– Искать русалок, Румо. Нельзя их бросать.
– И как ты собрался это делать?
– Дай немного подумать.
Ясное дело, что воздуха мне надолго не хватит, чтобы плавать и искать русалок. Нужно

какое-то другое решение. Русалки умеют ментально общаться, но раз их не слышно, значит,
они довольно далеко. Однако если они зовут на помощь, есть шанс найти их без освещения.
Мне придётся двигаться в кромешной тьме. А ведь там и рыбы могут попасться опасные…

Пока я раздумывал, взгляд невольно упал на вещи Румо. И тут-то родилась одна дельная
мысль.

– Как думаешь, если я выпью сразу два зелья, эффект будет больше? Ты наверняка лучше
знаешь.

– Да, больше, но не в два раза. Поэтому выгоднее пить по одному при надобности, –
пояснил Румо. – Что ты хочешь сделать?

– Выпить зелья и плыть на поиски. Благодаря им у меня будет выше скорость, а значит, я
смогу за короткое время проплыть большее расстояние. Русалки ментально общаются, я буду
мысленно подавать им сигнал. Возможно, они услышат и подскажут, где их искать. А уж там
разберёмся.

– Хороший план. И тебе очень повезло, что я взял два бутыля на всякий случай. Вот он
и наступил.

Жадным Румо не был, и без проблем отдал зелья. Это у него довольно хорошее качество.
И вообще, он меня всё же спас сегодня. Но на благодарности и прочее сейчас нет времени.

Выпив оба зелья и почувствовав мощный прилив сил, я разделся, подошёл к берегу,
вобрал побольше воздуха и бросился в озеро.

Ледяная вода меня взбодрила, но также благодаря ей я меньше чувствовал боль. Да и
зелья тоже работали на это, поэтому плыть было не особо сложно.

Плыть в полной тьме – то ещё «удовольствие». Просто в никуда. Но я даже не то чтобы
плыл, я летел как торпеда, пару раз даже врезался в дно, удивляясь, как быстро до него
добрался. И всё время мысленно обращался к Ари, надеясь, что она меня услышит. Просил
помощи и от Призрачной Фортуны, но та не ответила – ничего удивительного…

«Гарри, это ты? Это ты? Ты где-то рядом?» – наконец услышал я в голове голос Ари.
«Да, это я, но я ничего не вижу. Вообще без понятия, куда плыву. Эль с тобой?»
«Со мной. Этот предатель завалил нас огромным камнем, и мы не можем из-под него

выбраться. Уже столько раз пытались».
И я заметил, что чем дальше плыл, тем отчётливее слышал голос Ари. Это послужит

хорошим ориентиром.
«Я понял тебя. Подожди чуть-чуть, у меня уже воздуха не хватает. Отдышусь и вернусь.

Только не прекращай со мной общаться – так мне проще тебя найти».
«Хорошо, буду ждать».
Выплыв наверх, я отдышался и огляделся. Да я ж почти на середине озера! Отсюда даже

берег плохо видно.
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Снова вдохнув, я поплыл на дно.
Ари продолжала со мной говорить, и это помогло мне быстро добраться до камня. Судя

по тому, что его не обхватить руками, он действительно огромный. Но с двойной дозой зелья
я должен справиться.

«Ари, мне нужна твоя помощь. Или Эль. В общем, вам надо взять меня за ноги, крепко
взять, чтобы у меня была опора, и тогда я сдвину этот камень».

«Подплыви ближе, и мы всё сделаем».
Понимая, что скоро мне не хватит воздуха, я поспешил.
Когда ощутил, как меня ухватили за обе ноги, я взялся за камень и попробовал его при-

поднять.
С первой попытки не вышло. Зелья зельями, но камень очень тяжёлый. И как же этот

маг умудрился засунуть обеих русалок сюда? Видать, он обладал чем-то ещё, находясь в воде.
Очередная попытка – и мне удалось поднять камень на достаточную высоту, чтобы

русалки смогли выбраться. Они-то выбрались, а вот мои ноги придавило. Но я сразу приложил
ещё сил и освободился.

«Плывите без меня, Ари. Я сразу наверх, а то захлебнусь».
«Хорошо. Встретимся на берегу».
Когда я добрался до берега, все ждали меня. Выходя из воды, улыбнулся, увидев на Ари

одежду Румо. Какая она умница. Быстро поняла, что ей нужно ходить в одежде всегда. Значит,
способна учиться новому. Это хорошо.

– Гарри, ты молодец, – сказал Румо. – Честно говоря, я сомневался в успехе.
– А я – нет, поэтому всё получилось. Меньше сомнений, Румо.
– Мы тебе очень благодарны за спасение, – проговорила Эль. – Теперь мы с Румо можем

побыть наедине?
– Теперь можете, – кивнул я, глядя на Ари. – А нам с тобой, точнее, мне, надо что-то

новое придумывать. Первый способ уже отменился. – Я посмотрел на труп русалочьего мага,
от которого едва ли половина осталась.

– Ну, тогда мы пойдём, Гарри. – Румо собрался было уйти, как вдруг остановился. – Где
встретимся? Вы тут будете? Мне ж одежда нужна будет.

– Смотря сколько времени вам понадобится. Я ведь ещё к гоблинам пойду.
– Давай тогда где-то через час на этом месте.
– Без проблем, договорились.
Когда они ушли, Ари сказала:
– У нас всё меньше времени, Гарри. У тебя есть варианты какие-нибудь?
– Увы, пока нет. Надо подумать. Может, я провожу тебя домой, а сам займусь делами?

Заодно встречусь со знакомым, который занимается разными зельями. Возможно, он чем-то
и поможет.

– А как же…
– Можно, но недолго, – перебил я её, понимая, к чему она клонит.
И мы тоже уединились.
***
Проводив Ари домой, я забрал вещи Румо с собой и отправился в пещеру гоблинов.

Надеюсь, встречу там Лиго-Асса и поговорю насчёт зелий. Не оказался бы русалочий маг таким
мстительным ублюдком, всё было бы куда проще. Хотя, кто знает, может быть, он и не такой.
С другой стороны, с чего бы его кто-то просто так убил? Наверное, было за что. А может, это
вообще просто легенда, и он самом деле не попаданец, а наёмный убийца среди русалок. Я
ведь пока ничего не знаю об их жизни и способностях.
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Факел, мне нужен факел – вот о чём я подумал, когда подошёл к пещере. Ведь знал, что
пойду сюда и не позаботился об этом. И староста тоже почему-то не подумал. Ну, ладно. Мой
косяк.

Факел, который я выбросил, лежал на том же месте. Но без спичек он мне всё равно не
поможет. Хотя дорогу знаю, дойду и так.

И только я собрался войти в пещеру, как оттуда послышалось чьё-то пыхтение. Очень
странно. Спрятавшись, я достал рогатку и подобрал камень потяжелее. Если что, буду сразу
стрелять.

Однако этого делать не пришлось: из пещеры, волоча за собой Раю, вышел Лиго-Асс.
Казалось бы, он не выглядел сильным, но сумел вытащить её. Либо зелья, либо что-то ещё.
Но не это важно.

– Лиго-Асс, ты что делаешь?
От неожиданности он вздрогнул и остановился.
– Напугал меня, – буркнул эльф.
– Не хотел. Ты лучше скажи, что с ней? Куда ты её тащишь?
– Она умирает, Гарри, – мрачно сказал Лиго-Асс. – Мои зелья кое-как поддерживают в

ней жизнь, но без лекаря она долго не протянет. Приди я позже, шансов бы вообще не было.
И ещё: забудь про торговлю и быстрые деньги.

Да уж, ну и денёк. Не понос, так золотуха…
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Глава 5. «Напилася я пьяна…»

 
Лиго-Асс попросил помощи, чтобы донести вместе с ним Раю до деревни. Лекарь требо-

вался и мне, но было терпимо. К тоже эльф дал мне зелье, которое имело эффект обезболива-
ющего и залечивало слабые раны. Надо сказать, это помогло. Но пришлось оставить мешок с
бутылями, а также прихватить с собой одежду Румо. По пути Лиго-Асс сказал, что даст мне
зелье усиления, чтобы я мог быстро добраться до мешка, а также вернуться на берег озера, где
и договаривался о встрече с Румо. Не идти же ему в одних трусах и ботинках обратно.

Когда мы вошли в деревню, на нас никто и не обратил внимания: местные вовсю гуляли,
веселились. И это хорошо, иначе, увидь они огромную орчанку, наверняка бы прекратили, а к
нам возникла бы куча вопросов, отвечать на которые не было времени.

Лекарь обалдела, когда мы затащили Раю внутрь. Мало того что она огромная,  – не
помещалась на кровати – так ещё и из орков. По реакции лекаря было сразу видно, что коша-
чий народ боится и не любит зелёнокожих. Но мы наперебой объяснили, что никакого вреда
орчанка не принесёт и что переживать вовсе не о чем. Лекарь пообещала, что сделает всё воз-
можное, мне же дала исцеляющий отвар, с кружкой которого я и вышел из её дома.

– Знаешь, Гарри, – сказал Лиго-Асс и вздохнул, – я думал, что это один из лучших кон-
тинентов в этом мире, но и тут всё далеко не гладко.

– Знаю, – ответил я и глотнул из кружки. – Это всё лирика. Расскажи, что там случилось?
Я так понимаю, гоблинов в живых нет?

– Да. Рая кое-как чудом уцелела, да и то умерла бы, если б я не появился там. Понятия
не имею, кто на них напал, но перебили всех до одного. И всё ради их драгоценных камней и
стекла – ничего из этого я не нашёл. Скорее всего, это какое-то другое гоблинское племя. Они
же разные бывают, тоже воюют между собой. Пришли посильнее и всех порезали.

Вот и накрылся медным тазом план торговать и не париться особо насчёт денег. Халявы
не будет, как говорится. Но на самом деле жалко, конечно, что гоблинов, которые не были
к нам враждебны, поубивали. А ведь это могли сделать и другие кошаки, не из Второй, а из
любой другой деревни. Впрочем, не моё дело – пытаться выяснить, кто это сделал.

– Плохо дело, – вздохнул я, отпив ещё немного отвара. – Нам повезло, что мы появились
там позже. А вот попади мы в разгар этой бойни, шансов выжить было бы мало. У меня уж
точно.

– Если их было много, там бы и я не протянул долго.
– Так, ладно, я сейчас отвар допью и обратно пойду. Ты вроде зельем обещал поделиться.

И, кстати, есть разговор в целом о твоих зельях.
– Рассказывай.
Допив отвар и поблагодарив лекаря, я отправился вместе с Лиго-Ассом к нему домой.

По пути объяснил ему, что мне нужно долго находиться под водой. Эльф сразу понял, что
к чему, и сказал, что подобных зелий у него нет, но он может приготовить, если я достану
необходимые ингредиенты. И кто бы мог подумать, что ингредиенты – это плоть русалок… Я,
конечно, хотел бы другой способ найти, но Лиго-Асс ответил, мол, иначе никак, ведь в плоти
русалки содержатся их природные умения – что-то там про энергию и так далее. Лиго-Асс
говорил больно заумно, но суть я уловил – можно готовить зелья при помощи любой плоти,
в зависимости от желаемых способностей. Но Лиго-Асс сразу объяснил, что болтать об этом
нельзя, что подобные зелья запрещены в большинстве миров, и этот, вероятно, не исключение.

Где достать плоть, я долго и не думал – на берегу остался труп русалочьего мага. Лиго-
Асс сказал, что если тот маг, то это ещё лучше – эффект от зелья будет сильнее. И всё вроде
бы просто, но как только я представил, что буду отрезать пусть и небольшой, но кусок мяса
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от существа, которое внешне выглядит как человек, мне стало не по себе. А ведь потом ещё
и выпить придётся всё это дело…

Когда я озвучил эти мысли, Лиго-Асс успокоил меня: плоть будет участвовать только
энергетически. Мне хватило этого намёка, чтобы понять, что эльф всё же не простой воин-
наёмник, он ещё и владеет некоторой магией, хоть магом и не считается. И Лиго-Асс это под-
твердил, сказав, что это способности его рода. В общем, успокоил меня, что людоедом мне
быть не придётся. Да, русалочий маг не человек, об этом я себе напоминал постоянно, но ведь
последний раз я видел его именно в облике человека.

Время шло, и я не мог больше тянуть, поэтому, выпив зелье Лиго-Асса и взяв у него нож
с маленьким мешочком, понёсся за мешком с бутылями, а после – к берегу озера. И всё это я
сделал буквально за несколько минут – скорость под зельем была просто нереальной.

К тому моменту, как я подошёл к озеру, никого тут не было. Отлично, можно всё сделать
без лишних глаз. Мне не хотелось, чтобы кто-то видел это, кроме меня. Ох и мерзко же сейчас
будет… Но жизнь Ари всё-таки важнее, и время уходит неумолимо быстро.

Лиго-Асс говорил, что хватит небольшого кусочка буквально с ладонь размером и тол-
щиной в сантиметр. Так и до некромантии недалеко…

И всё же я это сделал, хоть и было непросто. По-быстрому убрал кусок в мешочек, а тот
спрятал в карман, надеясь, что кровью сильно не испачкаю штаны. А если и испачкаю, то у
меня есть чем отмазаться, да и Румо видел драку.

Пока ждал его, подумал о том, как я изменился в этом мире за такое короткое время. Уже
столько всего было. В прошлой жизни я точно был не столь активным, да и многого избегал,
если была возможность. Тут же чего только уже не делал, и это только начало. Зато, как ни
крути, хорошая закалка для выживания. Кто знает, что ещё ждёт меня впереди и что придётся
делать, чтобы здравствовать самому и чтобы были в порядке те, кто станет мне дорог.

Вскоре Румо и Эль вернулись. Оба довольные друг другом, они не поняли моего настро-
ения, и я обещал Румо рассказать о случившемся по дороге. Но по тому, что мешок с бутылями
остался при мне, он и так догадался, что всё пошло не по плану.

Первым делом Румо поделился впечатлениями о времени, проведённом с Эль. Оказа-
лось, они не просто занимались сексом, но и много болтали. Она ему рассказывала об их жизни
под водой, он ей – о жизни на земле. В отличие от моего случая, Эль не сказала про то, что
теперь она его невеста. Как я понял, это работает только с человеком. Однако это не помешало
ей напроситься жить с Румо. Возбуждённый её предложением, он не стал отказываться и обе-
щал на днях забрать Эль к себе. Похоже, Рани ждёт «сюрприз»… Вряд ли они уживутся втроём
в одном доме. Хотя кто знает.

Затем я рассказал Румо о том, что произошло с гоблинами, а также про то, что теперь,
то ли временно, то ли навсегда, у нас поселится орчанка. И вот тогда-то я узнал, что орков их
народ и правда не любит. Но вовсе не потому, что враждовали. Просто не любит за то, что они
такие, какие есть. Ну, бывает, что поделать. Орки, конечно, не красавцы, но и не любить их
сразу за это – как-то странно.

В очередной раз вернувшись в деревню, я сначала отнёс кусок плоти русалочьего мага
Лиго-Ассу, который решил эту ночь провести дома, тем более переживал за состояние Раи.
Он пообещал, что завтра днём или ближе к вечеру зелье будет готово, и я смогу отправиться в
царство русалок, чтобы завершить случайно начатое дело. Остаётся надеяться, что завтра всё
пойдёт точно по плану и без происшествий.

После этого я отнёс мешок с бутылями к дому старосты, но внутрь не заносил, чтобы
не будить никого – вдруг они уже спят. Ну, кроме Майи, разумеется. Она должна быть на
гуляниях.

Нужно помыться, но вот переодеться бы в чистую одежду мне бы точно не помешало. И
где её взять? Придётся поискать Майю и попросить у неё, ибо других вариантов я не видел.
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Можно и у Румо попросить, но Рани и так уже отдала один раз его вещи, и будет неудобно
брать во второй раз.

Майю я застал в весьма необычном виде: держа кружку обеими руками, она долго-долго
вливала в себя сидр. Да уж, похоже, папа её будет завтра не рад, а то и накажет за такое пове-
дение. Она-то была, как я понял, всегда на хорошем счету, вот её и отпускали на гуляния без
проблем. И хоть она взрослая уже, родители есть родители.

Наконец оторвавшись от кружки и передав её парням, что стояли на розливе, Майя уви-
дела меня. На её лице тут же появилась широкая улыбка. Она неуверенной походкой направи-
лась ко мне. Но стоило ей подойти ближе, как улыбка исчезла.

– Гарри, что с тобой? Ты подрался с кем-то? На тебя напали в лесу? Тебе надо срочно
к лекарю.

– Эту историю я тебе позже расскажу, а сейчас мне просто нужны новые чистые вещи. И
помыться бы не мешало. А лекарь не нужен, я себя вроде неплохо чувствую.

– Вещи-вещи, – озадачилась она. – Пойдём я поищу что-нибудь тебе. На чердаке должны
быть. Там же сундук стоит, в нём точно можно что-то найти.

Странно, но сундук я там не замечал. Хотя и на чердаке находился не так уж часто.
Когда мы пошли к дому, Майю слегка покачивало из стороны в сторону, и мне пришлось

придерживать её. Она возмущалась, говорила, что не пьяная и сама может идти. Ага, знаю я:
это как раз самый первый признак нетрезвости.

Куда «веселее» было, когда Майя решила забраться на чердак. Увидев это, я её тут же
остановил.

– Да я смогу залезть, Гарри, честное сло… – Она икнула. Её способность внятно говорить
постепенно сходила на нет.

– Не надо, говорю. Я сам найду. Скажи только, где этот сундук. Я его никогда не видел.
– Сейчас покажу.
И Майя снова полезла.
В этот раз я снял её оттуда с силой, обнял покрепче и аккуратно прижал к стене дома.
– Ты пьяна, так что не думай даже лезть, – тихо проговорил я, глядя в её опьянённые

глаза. – А если сейчас будешь ещё выпендриваться, то проснутся родители и увидят тебя такой.
Тебе это надо?

Она помолчала и вздохнула.
– Ну да, ты всё правильно говоришь, лучше не делать этого. Но я хочу тебе сказать то,

что не сказала днём. Можно?
– Давай не здесь. Мы хоть и тихо говорим, но услышать нас могут. Не стоит мешать спать

твоим родителям. Хорошо? Только подожди меня здесь, я быстро.
Судя по её состоянию, мыться мне не стоит: она же напьётся ещё больше, и чёрт знает

что с ней тогда будет. Придётся быть рядом всё время.
– Хорошо. – Майя хитро, как никогда этого не делала, улыбнулась и добавила: – Ты такой

хороший, Гарри.
И в следующий момент поцеловала меня, мыча от удовольствия. Но это ладно. Удивило

другое: Майя не просто обняла меня, она почти сразу же взялась за мою задницу. Вот это
поворот.

– Я хочу секса… – выдохнула она, прекратив поцелуй, и снова заулыбалась. – Прямо
сейчас…

У них тут что, это общее в деревне – напиться и только потом решиться на секс? Что
Рани, что Майя – обе в итоге повели себя одинаково. И я бы рад, но придётся охладить её пыл,
потому что она явно перебрала.
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Глава 6. Нужен ли гарем?

 
– Я тоже хочу, но сейчас не лучшее время для этого, – сказал я, намекая ей на её состо-

яние.
– А когда будет лучшее? Потом такого точно не будет.
– То есть ты осознаёшь даже в этом состоянии, что готова отдаться только потому, что

напилась?
– Ну да.
– Офигеть, Майя. Ну нельзя же так.
– Ну почему? Если я хочу, то можно.
– Да потому, что ты…
Но я замолчал, чтобы не говорить ей о возможных последствиях подобного поведения

– обидится ещё.
Оказалось, Майя меня не особо-то слушала, и вместо ответа она взяла мои руки и поло-

жила на свои груди. Затем сжала их и посмотрела на меня.
– А сейчас? Сейчас хочешь?
Зараза… Конечно хочу! И это сразу отразилось на реакции ниже пояса.
Переборов себя, я отдёрнул руки. И тут же хотел потянуться обратно. Блин, да она на

меня действует как магнит на крошку металла. Так, надо поскорее с этим что-то делать.
– Всё, жди меня здесь. Я быстро. Поговорим обо всём после.
– Ну зачем нам говорить, Гарри, если можно сразу к делу приступить? Я тебя не понимаю.
Тем временем я уже забирался на чердак.
Да уж, ну и дела. Она хотела что-то мне рассказать, а в итоге пожелала секса на пьяную

голову. По идее, правильнее не делать с ней этого, но если не перестанет приставать, я просто
сдамся и займусь с ней сексом. И плевать, что скажет на следующий день, – сама хотела. Я тоже
не игрушка, чтобы днём говорить нечто вроде «Мы не пара», а вечером пытаться затащить в
постель. Будь что будет.

Разумеется, Майя так и не объяснила мне, где найти сундук. Я зажёг свечу и начал ходить
с ней по чердаку в поиске этого самого сундука.

Найти его было не слишком сложно, но и не так просто. Он стоял накрытый какими-то
тряпками таким образом, будто бы это просто гора ненужных шмоток. Откинув их в сторону,
я отворил сундук и начал искать вещи.

Вскоре подобрал себе более-менее на вид и переоделся. Ну что ж, очень даже неплохо.
Штаны и рубаха почти подошли мне по размеру. Ну а грязные вещи надо будет постирать.

Майя, к моему удивлению, дождалась меня, стоя возле лестницы и держась за неё рукой.
А ведь могла бы и упасть.

Стоило мне спуститься, она снова прилипла ко мне.
– Гарри, ну давай, давай. Пока есть шанс.
Вздохнув, я подумал: «Хрен с тобой, устроим тебе секс, раз уж так сильно хочешь и всё

осознаёшь».
– Хорошо, давай, – сказал я и кивнул на лестницу. – Поднимайся на чердак, я тебя при-

держу.
– Правда?
– Правда.
Глядя на неё, озадаченную и нахмуренную, я подумал было, она передумает. Но нет,

Майя начала забираться по лестнице. Я полез следом, чтобы в случае чего подхватить её. Но
она сумела нормально подняться.
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Едва мы вошли на чердак, я даже свечку не стал поджигать и сразу поцеловал Майю,
подталкивая к кровати. В итоге она плюхнулась на неё, уселась и, хлопая глазами, посмотрела
на меня.

– Начинай, – кивнул я себе между ног.
– Что?
– Минет, что же ещё. Куда уж без этого.
– Нет, я такого не делаю.
– Ну вот, а ещё секс хотела. Хорошо, тогда я тебе сделаю то, чего всем подряд не делаю.
– Ты о чём?
Не ответив ей, я подтолкнул Майю, чтобы она легла на спину. Сам же залез ей руками

под юбку, нащупал трусики и начал стягивать. И вот тут-то Майя сдала заднюю.
– Нет, Гарри, не стоит, – возразила она, пытаясь удержать мои руки.
– Как это? А кто мне пять минут назад говорил, что хочет секса?
– Но я не так это всё себе представляла, – смутилась она и надела трусики, которые я

уже отпустил.
Ну что ж, сработала моя спонтанная идея.
– Дошло теперь? Я тоже не так с тобой представлял.
– Ну, надо было по-другому всё делать. Нежно, что ли, не спеша.
– Майя, я тебе наглядно показал, с чего начинается секс с девушками в твоём состоянии.

Никаких прелюдий никто не делает, просто берут и пользуются. Теперь понятно? Не понра-
вилось, да? Вот и мне не очень приятны эти домогательства на пьяную голову, чтобы завтра
потом ты ещё и обвинила меня в насилии. Ну или просто сказала бы, что это была ошибка.
И точно так же я поступил с Рани, если хочешь знать. Ничего в ту ночь не было, потому что
она, как и ты, тоже сильно тогда напилась. Вот и всё. У меня нет цели поскорее завалить в
постель каждую, хоть и порой очень хочется, но я себя контролирую, насколько могу. И раз
уж я тебе правду выкладываю, то можешь сразу знать, что у меня ещё и русалка есть, которая
может выходить на землю, превращая хвост в ноги. И с ней секс у меня тоже был, и теперь она
считается моей невестой. Хотя, – махнул я рукой, – ты и так знаешь про моё желание собрать
гарем. И если именно это тебя тормозит, ты могла бы и днём сказать. И… – Я замолчал, вспо-
миная, что ещё хотел ей сказать. – И спасибо тебе за пропуск, а то так и не поблагодарил.

Выслушав меня, Майя некоторое время молчала. Но потом заговорила, не глядя на меня.
– Меня не гарем тормозит. Не в этом дело. Я просто хочу быть самой первой и важной,

а не одной из. Потом ты всё равно уедешь отсюда, всё это будет временно у нас. Не хочу при-
выкать, чтобы потом расстаться. Но ты мне нравишься, вот я и поступила так.

Сев рядом, я посмотрел на неё и спросил:
– И вот это реально причины? Только и всего? Можно подумать, я не могу уехать с тобой

и остальными. Ну да, пока не могу, потому что у меня ещё денег нет, но скоро будут. Я даже
уже с твоим отцом поговорил насчёт строительства дома. Неделя-другая примерно – и будет
свой дом. И деньги тоже появятся. У меня уже есть план, что делать дальше.

– Но где ты тут заработаешь деньги?
– Тут – не заработаю, но есть и другие места. Так что да, на время придётся расстаться, –

намекнул я на операцию Лиго-Асса, не желая говорить открыто.  – Но это же не навсегда.
Короче, Майя, если ты соображаешь сейчас, то давай тут и решим: либо да, либо нет. Всё про-
сто. Ты мне нравишься, возможно, даже больше чем просто нравишься, о чём я и говорить не
хотел, ладно уже. Но дальнейшее наше общение, и не только, зависит и от тебя. В моём мире
поговорка такая есть: «Насильно мил не будешь». Вот и думай.

Само собой Майя ничего не ответила сразу же, а я подумал, что не стоило вываливать так
много информации на её пьяную голову. Хотя с другой стороны, почему нет? Может, дойдёт
до неё, что я не собираюсь с ней играться и мне нужна конкретика.
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– Я сейчас не могу ответить, мне нужно подумать, – наконец сказала она.
Ну что ж, это было ожидаемо.
Встав с кровати, я пожал плечами.
– Недели хватит?
– День или два.
– Быстро, однако. А теперь рекомендую пойти поспать. Тебе уже хватило сегодня.
– Не хочу. Я пойду гулять. Ты же пойдёшь?
– Конечно. У меня столько всего происходит за день, что хочется и расслабиться.
– Ну вот, значит, пойдём вместе.
Майя натянуто улыбнулась, а я подал ей руку, чтобы помочь встать.
С чердака она спустилась без происшествий, и мы смогли вернуться в центр развернув-

шегося веселья.
Я сразу же попросил себе кружечку и в несколько глотков выпил. Затем тихо отрыгнул,

хоть и хотелось громко, и выдохнул. Очень хорошо пошёл сидр!
Взяв вторую, я увидел Рани. Она танцевала и не замечала меня. Майя стояла рядом.
– Я тоже бы хотела научиться танцевать, как она, – вздохнула Майя. – Но не умею.
– И в чём проблема? Попроси, пусть научит.
– Понимаешь, рядом с Рани я не могу долго находиться.
– Интересно как. Она тебе не нравится?
– Нет, кое-что другое. Но я тебе не скажу.
Любопытно получается. Может, и она того, с лесбийскими наклонностями? Вот забавно

будет, если обе хотят друг с другом попробовать, но боятся и не знают, как об этом сказать.
Улыбнувшись Майе, я сделал добрый глоток из кружки и подмигнул.
– И не надо говорить. Я и так знаю.
– Что ты знаешь? – нахмурилась она. – Ты не можешь знать, это невозможно.
– Возможно.
– Ну и о чём я тогда?
Приблизившись, я начал на ухо ей рассказывать то, что было лишь догадкой:
– Ты хочешь попробовать с ней заняться сексом, но никому не можешь сказать. И это

любопытство не даёт тебе покоя. Но и Рани ты не можешь сказать, потому что боишься встре-
титься с непониманием. А может, и вовсе узнают все и засмеют тебя. А если дойдёт до роди-
телей, то тебя ждёт очень серьёзный разговор. Но ты не можешь перебороть себя и надеешься,
что рано или поздно твоё сокровенное желание сбудется. Пусть не здесь, но ты найдёшь себе
любовницу хотя бы на раз, чтобы понять, нравится тебе это или нет. Всё правильно?

Я победно улыбнулся, глядя на реакцию Майи. Учитывая, с какой уверенностью я всё это
говорил, она отреагировала натурально, не скрыв эмоций. Даже её хвост заметался из стороны
в сторону, а ушки чуть пригнулись.

– Этого никто не знает, – прошептала она. – Никто. Как? – Майя посмотрела прямо в
мои глаза.

– Наблюдательность, – подмигнул я. – И не только.
– «И не только» – это что?
– Это то, чего я тебе не скажу до поры до времени. Скажу только, что могу реализовать

твоё желание и оставить всё в секрете.
– А она не будет против?
– Я всё решу, не переживай. Но точно не сегодня.
– А когда?
– Когда ты будешь не такой пьяной.
– Но я уже трезвею, даже не пью, видишь?
– Ну попробуй сама к ней подойти тогда, если не хочешь ждать.
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– Нет, так я не смогу. И мне всё равно придётся выпить, чтобы решиться на такое.
И Майя замолчала, ведь Рани, натанцевавшись, увидела нас и пошла навстречу.
– Гарри! – радостно воскликнула она и крепко обняла меня. – Весь день тебя не видела! –

Затем Рани поглядела на моё побитое лицо. – Что с тобой?
– Я тоже рад тебя видеть. Да со мной приключилось кое-что, не хочу об этом сейчас

говорить. В целом всё хорошо, ведь я жив-здоров.
– Уверен? К лекарю не надо?
– Не надо. Заживёт и так.
– Ну ладно, тебе виднее. – Рани переключила внимание на Майю. – Ты не против, если

я поговорю с Гарри наедине?
Та не возражала, и мы отошли в сторону, после чего Рани заговорщическим тоном заго-

ворила:
– Она сегодня пьёт как не в себя, это наш шанс! Помнишь? Давай устроим это!
– О, боги, Рани, ты опять за своё! Хотя…
– Что? Ты что-то узнал? Она не против?
– Ну, скажем так, не против, но ей непросто пойти на это. Стесняется сильно.
– Да ну? Ты не шутишь сейчас?
– Не шучу.
– А как ты узнал? Вы уже спали?
– Нет, не спали. Просто наблюдательность. Догадался сам. И сказал ей, что могу всё это

устроить, но не сегодня.
– Ну зачем! – шикнула на меня Рани. – Зачем ты сказал, что не сегодня?
– Потому что она пьяная!
– Вот именно!
– А я не хочу втягивать её в этот разврат в таком состоянии. Одно и то же приходится

всем объяснять.
– Ладно, – чуть успокоилась заведённая Рани. – Раз ты не хочешь, я сама это сделаю. Но

если ты соврал мне, то я больше не дам тебе!
Офигеть! Да им пить вообще нельзя! Я даже на момент задумался, нужен ли мне гарем

на самом деле, если эти две, ещё не являясь мне кем-то вроде супруг, выносят мозги всякой
хренотенью и ставят условия. Да и хрен бы с вами! У меня ещё Ари есть, с ней и то проще. А
пока одно желание – попить сидра, послушать музыку и просто повеселиться от души.

Вот только Рани, как оказалось, не шутила. Она повела Майю к бочкам с сидром, где они
взяли по кружке, отошли в сторонку и принялись о чём-то болтать. Затем и вовсе незаметно
пошли подальше ото всех в сторону домов.

Ясно всё с ними…
Ну и пожалуйста! Ну и не нужно! Ну и очень-то мне нужно! Подумаешь!



.  Нил Алмазов.  «Гарри и его гарем – 2»

31

 
Глава 7. С бодуна

 
Продолжая хлебать из кружки, я глядел на уходящих Рани и Майю. Зашибись, просто

остался в стороне. А если им друг с другом понравится, то я вообще им буду больше не нужен?
Утешала только мысль об Ари – уж она-то точно никуда не денется, если её легенда действи-
тельна правдива.

–  Чего такой задумчивый?  – От мыслей меня отвлёк голос Румо. Он неожиданно
появился сбоку.

– Да так, ерунда, – отмахнулся я и протянул свою кружку навстречу его кружке. – Давай
лучше за победу над свиньями выпьем!

– А давай! И ещё за нас с Эль!
Мы выпили всё, что было в кружках, после чего получили добавку. Румо уже знал, что

его сестра пошла с Майей поговорить. Ну это он думал, что поговорить. Я-то понимал, чем
они там займутся вдвоём, пока его нет дома…

Подобравшись чуть поближе к музыкантам, мы уселись и начали болтать о том о сём.
– Гарри, я вот о чём подумал: когда я был вместе с Эль, она больше не действовала на

меня гипнотически. Как думаешь, с чем это связано?
– Возможно, с тем, что она не пела, – предположил я.
– Нет, пела, кстати. Я её об этом попросил, чтобы проверить.
– Значит, всё дело в её облике, ведь у неё были ноги, а не хвост. То есть она стала больше

похожа на человека, вот и перестали работать её гипнотические штуки. Другого объяснения
у меня нет.

– А впрочем, какая разница, да? Главное, что всё получилось. И нам было хорошо. Пред-
ставляю, как все удивятся, когда я приведу домой такую красотку!

– Ты заранее сильно не радуйся. Твоей красотке надо как-то ладить с Рани. А ещё у
русалок совершенно другое отношение к прикосновениям, близости и всё такое. В общем,
тебе, как и мне, нужно будет её обучать, так скажем. Иначе не успеешь и глазом моргнуть, как
твою красотку будут трогать все кому не лень, а то и что-то большее с ней делать.

Румо чуть сидром не подавился.
– Ты что такое говоришь, Гарри? Она только моя! Ничья больше!
– Я говорю тебе то, что видел лично сам. Русалки другие, не похожие на нас во многом.

Так что ты имей в виду: без объяснения, что можно, а что нельзя, не обойтись.
– Ладно, посмотрим, – буркнул Румо.
Судя по всему, я только что разбил его мечты о беззаботной жизни с прекрасной русал-

кой.
Чуть позже нас угостили жареным мясом. Мы продолжали выпивать и общаться. Затем,

когда совсем захмелели, пошли танцевать. И это было лучшее решение за сегодняшний день,
потому что плясало много народу, среди которых было полно привлекательных кошечек. И
они позволяли мне танцевать вместе с ними, обниматься. Я просто развлекался и отдыхал.

После танцев сделали с Румо перерыв, чтобы просто посидеть и попить ещё. Но долго
нам сидеть не дали.

– А не хотите присоединиться к нам? Мы играть будем, – раздался у меня за спиной
девичий голос.

Я обернулся и увидел двух очаровательных блондинок. Обе лучезарно улыбались,
забавно хлопали бирюзовыми глазами, ждали ответа и спокойно покачивали хвостами. И они
одинаковые – близняшки-красотки! Их я ещё не видел и сразу заинтересовался:

– А что за игра такая?
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– Долго рассказывать, – улыбнулась одна из них. – Ну вы идёте? Румо, ты же знаешь, во
что мы играем. Идём!

– Пойдём, – толкнул я его в бок. – Грех отказываться, когда такие милашки зовут.
– Даже не думай, Гарри, – тихо сказал Румо. – Если их отец узнает, что ты захотел что-

то там с его дочками, то плохо будет, очень плохо. И это не шутка. Староста в сравнении с
ним – ангел.

– Да просто хочу поиграть,  – отмахнулся я и допил сидр. Затем встал, посмотрел на
близняшек и сказал им: – Не знаю, как Румо, а я иду играть. Но правил не знаю.

– Я тоже иду.
Весёлые кошечки увели нас в свою компанию, в которой они и играли.
Так как я выпил уже довольно много сидра, правила игры понял с трудом. Самая западня

была в том, что игра эта связана с алкоголем, и я часто проигрывал, а потому и часто выпивал.
Ну откуда мне было знать, что так будет?

Игра закончилась тем, что я просто не смог стоять на ногах. И Румо, кстати, тоже. Нас
обыгрывали в этой странной и непонятной игре всё время. Кажется, эти игры не для нас.

Очередная попытка встать не увенчалась успехом, и я снова грохнулся на землю. Вот это
я нажрался с их игрой…

– Я помогу, – послышался голос где-то рядом. Мне показалось, что это Майя. Но нет,
моя пьяная голова ошиблась.

Оказалось, это одна из близняшек. Было дико стыдно, но мне просто пришлось принять
её помощь, чтобы встать. И когда я это сделал, меня снова повело в сторону.

– Да твою же мать… – еле проговорил я.
– Ничего-ничего, – успокоила меня близняшка. – С кем не бывает. Я тебя провожу.
– Румо. Где… Румо?
– Его моя сестра доведёт до дома, не волнуйся за него.
– Ага, понял… Понял.
Дорога до дома мне показалась бесконечной. Но всё же я смог дойти с помощью близ-

няшки. Когда же настало время подниматься по лестнице, возникли некоторые трудности:
я наступил мимо и повис, чуть не слетев вниз. Каким-то чудом смог удержаться.

Я уж думал, что близняшка уже ушла, а она контролировала ситуацию. Ей даже пришлось
забраться на лестницу и помочь мне добраться до чердака.

– Ох, спасибо тебе большое, – промямлил я, смутно видя перед собой лицо девушки. –
Слушай, как тебя хоть зовут?

– Лиса, – сказала она. – Ты до кровати-то дойдёшь?
– Лиса? Любопытно: кошка с именем Лиса. А я дойду уже. Не дойду, так доползу. Ты

и так мне очень помогла.
– Лиса я, а не Лиса. И давай я всё-таки помогу.
– Как же мне неудобно перед тобой, Лиса.
Но она не стала меня слушать и помогла добраться до кровати. И только когда я сел, она

отпустила меня. Я же, не без труда подняв голову, прищурился и сказал:
– Какая же ты красивая…
– Спасибо, конечно, но здесь очень темно.
– Нет, я же видел тебя ещё там, на гуляниях.
– Ладно, я пойду. Отдыхай.
– Спасибо ещё раз всё.
Вздохнув, я просто упал набок, не в силах даже раздеться. Не припомню, чтоб я вообще

так нажирался когда-то…
***
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Меня разбудили лёгкие пощёчины. И то я сначала не понял, что происходит, пока не
пришёл в себя. Ну как пришёл? Частично. Даже глаза открыть было сложно, а уж тело пока-
залось вообще неподъёмным.

– Да всё, хватит, хватит, – с трудом проговорил я. – Кто бы это ни был, хватит.
– Ну наконец-то.
Голос знакомый. Но голова моя очень туго соображала, чтобы понять, кто это. Глаза по-

прежнему не хотели открываться. Подняться тоже не представлялось возможным.
– У меня такое чувство, что я выпил бочку сидра.
– Может быть, может быть. Меня там не было. Гарри, ты сегодня выезжаешь, а ты умуд-

рился нажраться. К вечеру ты должен быть в отличной форме. Слышишь меня?
– Куда выезжаю? И зачем?
– О-о-о, да ты, похоже, действительно выпил бочку сидра. В империю, куда же ещё.
– Лиго-Асс, это ты?
– Я.
Потерев глаза, я наконец-то открыл их и повернул голову набок: передо мной действи-

тельно сидел он.
– Дай-ка руку, – попросил я и с его помощью смог принять сидячее положение. – Как

же мне тяжко…
– Совсем всё плохо? – уточнил Лиго-Асс.
– Похоже на то, – покивал я. Мне даже показалось, что голова стала в десятки раз тяжелее,

и если дальше кивать, то она просто отвалится.
– Так и быть, выручу тебя. Будешь должен. – Эльф выудил откуда-то бутылёк и протянул

мне. – Выпей – и скоро тебе станет гораздо легче.
– Что это? – Приняв бутыль, я поглядел на него.
– Зелье, снимает похмельный синдром. Пей уже. Это не отрава.
– Да я сейчас, наверное, и отраве буду рад, лишь бы не чувствовать себя настолько хре-

ново.
Откупорив бутыль, я тут же приложился к горлышку и оторвался только тогда, когда всё

допил. Затем вернул его эльфу и сказал:
– Что-то легче не стало. На вкус мерзкое, горькое зелье.
– Ну, лекарства не всегда вкусные и сладкие, – усмехнулся Лиго-Асс. – Я и не обещал,

что тебе мгновенно станет лучше. Подожди немного – и постепенно состояние улучшится.
– Ага, буду ждать.
– Так ты хоть понял, что сегодня выезжаешь? Как только стемнеет, встречаемся, я про-

вожаю тебя к лошади. Там надеваешь доспехи, берёшь меч, прыгаешь – и вперёд на границу.
Все документы отдам тогда же. Карту тоже предоставлю, чтобы ты не заблудился. Ну и факел.
Да что я рассказываю? Всё уже готово. Осталось дождаться вечера.

И только сейчас я осознал, что мне сегодня действительно предстоит покинуть Вторую.
Молча, никого не предупреждая. А как же Ари? Как мой Снежок? Рани, Майя? Хотя послед-
ним двум, видимо, и без меня было хорошо этой ночью…

– Да уж понял. Что там с моим зельем, которое я просил тебя сделать?
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